miliarise yourself with all of the safety information LED Fairy Lights [1]:

List of pictograms used . .
GO . - P 9 SELV | Sofety extralow voltage and instructions for use. Only use the product as Operating voltage: 30V == A Sclfety information
SVETELNA LED RETAZ , Alternating current/voltage described and for the specified applications. If you LEDs: 120 x (bulbs are non-
Pokyny pre obsluhu a bezpecnostné pokyny tc Rated maximum operating tempe- pass the product on to anyone else, please ensure replaceable) In the case of damage resulting from non-compli-
) Direct current/voltage rature of the case of a controlgear that you also pass on all the documentation with it. Degrees of protection: IP44 (Splashproof) ance with these operating instructions the guaran-
LED-LICHTERKETTE Safety information LED Fairy Lights (Model No. HG09522A, tee claim becomes invalid! No liability is accepted

for consequential damage! In the case of materi-
al damage or personal injury caused by incorrect
handling or non-compliance with the safety in-

Bedienungs- und Sicherheitshinweise Hertz (Frequency) Instructions for use HG09522B, HG09522C) GS certified.

This product is suitable for indoors and
CE mark indicates conformity with A

| outdoor use. This product is intended LED colour:
relevant EU directives applicable

Watt (Effective power)

for this product for use in private, domestic environment HG09522A: warm white structions, no liability is accepted!
i uct. .
120 LED FAIRY LIGHTS . only and not for commercial purposes. HG09522B: cold white
Profecton class | Polarity of output terminal HG09522¢C: colorfu A D e o
- . . DEATH AND ACCIDENTS FOR
Shortcircuit-proof safety isolating fotod moximom ambiont 1 120 LED fairy lights Mains adapter [4]: TODDLERS AND CHILDREN!

transformer t
a

1 mains adapter Nominal voltage Never leave children unsupervised with the

120 LED FAIRY LIGHTS

temperature

Operation and safety notes 1 short manual primary: 220-240V~, 50/60Hz packaging material. The packaging material
Independent lamp control gear . . . ; .
GD P P 9 120 LED Fairy Lights Nominal voltage represents a donge.r of suffocation. Children
secondary: 30V = 3.6W frequently underestimate the dangers. Please
LED-S.VETI'OB.N.A .VERIGA . Polarity of D.C. connector (light chain) ® Introduction LED fairy lights Mains adapter Degrees of protection: IP44 (Splashproof) keep children away from the product at all times.
Navedia za vpravianie in vamosina opozorila Timer button Sealing ring Protection class: This product is not a toy and should not be
&3) This icon indicates that the product We congratulate you on the purchase of your new Socket [6] Supply line plug Mains adapter (Model No. played by children. Children are not able to

2 TOTEF

understand the dangers that can occur when
handling this product.

This product can be used by children aged
from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabili-

MLS-D30V3.6WG3TK-IP44)
GS certified.

is mains operated.

SVETELNY LED RETEZ
Pokyny pro obsluhu a bezpeé&nostni pokyny

product. You have chosen a high quality product.
The instructions for use are part of the product. They
contain important information concerning safety, use
and disposal. Before using the product, please fa-

Light chain + mains adapter:
Total power
consumption: 4W

GD @@ GO GB GB GB GB GB

Splashproof

IAN 459152_2401

To help protect the environment, please

ties or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction
concerning use of the product in a safe way
and understand the hazards involved. Children
shall not play with the product. Cleaning and
user maintenance shall not be made by chil-
dren without supervision.

Ensure that the product is installed by suitably
experienced or qualified persons only.
CAUTION! RISK OF OVERHEATING!
Do not operate the product inside the pack-
aging.

After use, keep the product in the packaging
to prevent unwanted damage.

Do not pull the product cable and make sure it
is laid down properly so that no one walks or
trips over it.

The product can be used on all surfaces officially
classified as being of “normal flammability”.
Do not attach any other objects to the product.

Avoid the danger of
death from electric shock!

Before use, ensure that the mains adapter is
connected to mains voltage (220-240V~).

GB

Before connecting the product to the mains
you should always check the product for any
damage.

Please ensure that all the bulb fitting sockets
have a bulb in them.

Never use the product if you discover that it is
damaged in any way.

This product s external flexible tube is non-
replaceable. Hence if it becomes damaged
you must dispose of the entire product.

This product does not contain any parts
which can be serviced by the user. The bulbs
cannot be replaced.

Only use the product with the supplied mains
adapter |4 | for the type (Model No.
MLS-D30V3.6WG3TK:IP44); all warranty
claims will otherwise expire.

Never open any of the electrical parts or insert
any kind of object into them.

The LED driver can only be replaced by a
professional.

Protect the product from sharp edges,
mechanical loads and hot surfaces.

Do not install with sharp fasteners or nails.

GB

Always unplug the mains adapter | 4 | from
the socket before installation, dismantling or
cleaning.

Never touch the product plug or the product
itself with wet hands.

The product must not be electrically connected
to another light chain.

If the product is not in use for any length of
time (e.g. holidays), disconnect them from the
power supply.

If you have any questions about the product or
are unsure about any of its aspects, please seek
the advice of an electrical equipment specialist.
The product is splash-proof (IP44), if the socket
meets the same protection standard (protection
class IP44).

The product is only suited for use with the includ-
ed mains adapter (MLS-D30V3.6WG3TK-P44).
Please note that the mains adapter continues
to draw a small amount of power even if the
product is turned off as long as the mains
adapter is plugged into a power outlet. To
switch the product off completely, unplug the
mains adapter from the socket.

GB

or by e-mail.

You can return a defective product to us free of
charge to the service address that will be provid-
ed to you. Ensure that you enclose the proof of
purchase (till receipt) and information about what
the defect is and when it occurred.

Service Great Britain
Tel.: 08000569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk

C€ IP44

Legenda uporabljenih piktogramov

Izmeniéni tok/izmeni¢na napetost

Enosmerni tok /enosmerna
napetost

Hertz (omrezna frekvenca)

Vat (delovna mog)

Zaséitni razred ||

Neodvisna obratovalna naprava

Varnostni transformator, odporen
na kratek stik

SGTEENR

Polarnost omreznega prikljucka
(svetlobna veriga)

®
Gl
®

Ta simbol prikazuje, da je treba
izdelek za obratovanije prikljuéiti
na elektriéno omreZije.

"

SELV | Zascitna nizka napetost

fc Temperatura ohija na navedeni togki

Varnostni napotki
Navodila za upravljanje

Znak CE potrjuje skladnost z

q3

EU-direktivami, ki zadevaijo izdelek.

Polarnost izhodnega pola

ta Maksimalna temperatura okolice

LED-svetlobna veriga

® Uvod

Iskrene Eestitke ob nakupu vadega novega izdelka.
Odlogili ste se za zelo kakovosten izdelek. To na-

vodilo za uporabo je sestavni del tega izdelka.

GB

Ce izdelka dlje &asa ne uporabliate (npr. v &asu
dopusta), ga logite od elektriénega omreZja.

Za¥iteno pred 3kroplienjem z vodo

S|

Uporaba

Vsebuje pomembna navodila za varnost, upora-
bo in odstranitev. Preden za&nete izdelek uporab-
liati, se seznanite z vsemi navodili za uporabo in

S|

Opozorilo: Tipka timer [2] sveti, &e je funkcija
timerja aktivirana.

Ce imate vpradanja v zvezi z izdelkom ali

Napotek: Z izdelka odstranite ves embalazni

The LEDs are not replaceable.
If the LEDs fail at the end of their lives, the
entire product must be replaced.
The light chain isn’t allowed to be connected
to a power connection with a mains voltage
of 220-240 V~ without LED driver.

N XTI THIS PRODUCT MUST
NOT BE USED WITHOUT ALL GASKETS
BEING PROPERLY INSTALLED.

® Use

Note: Remove all packaging materials from the
product.
Insert the supply line plug [6] into the socket[3]
of the mains adapter [4] Turn clockwise fighten
the union nut. Pay aftention to the sealing ring
otherwise the IP protection is not guaranteed.
Insert the mains adapter [4] into the mains
socket.
Press the timer button | 2|, the product is now
switched on.
Pull the mains adapter [4] out of the mains
socket to switch off the product.

GB

varnostnimi napotki. Izdelek uporabljajte samo tako,
kot je opisano, in samo za navedena podrogja
uporabe. Ce izdelek odstopite novemu lastniku,
mu zraven izrodite tudi vse dokumente.

Ta izdelek je primeren za obratovanje

EAH_ v notraniih in zunanijih prostorih. Izde-
lek je predviden samo za uporabo v zo-

sebnih gospodinjstvih in ne za poslovno uporabo.

1 LED svetlobna veriga
1 omrezni napaijalnik
1 kratka navodila

[1] LED svetlobna Omrezni napajalnik

veriga Tesnilni obro¢
Tipka Timer [6] viie prikljuene
Vtiénica napeljave

Svetlobna veriga + omrezni napajalnik:
Poraba mog¢i: 4W

N

N Upostevaijte oznake embalaznih mate-
&)  rialov za logevanie odpadkoy, ki so
a

oznacene s kraticami (a) in stevilkami

® Timer function

The timer button | 2 | has three functions:

1 x press of the button:
The product lights up continuously.

2 x press of the button:

The product lights up continuously for 6 hours and
then switches itself off for 18 hours. The product will
then switch on again for 6 hours at the allocated
time and then switch off for 18 hours.

Note: The timer button | 2 | lights up when the
timer function has been activated.

3 x press of the button:
The product is switched off.

® Cleaning and care

/\ CAUTION! RISK OF ELECTRIC SHOCK!
First remove the mains adapter |4 | from the socket.
/\ CAUTION! DANGER OF ELECTRIC
SHOCK! For reasons of electrical safety the

GB

LED svetlobna veriga[1]:

Obratovalna napetost: 30V ===

LED lugke: 120 x (sijalk ni mogoce
zamenijati)

IP44 (zaditeno pred
$kroplienjem vode)
Svetlobna veriga iz luk LED (3. modela
HG09522A, HG09522B, HG09522C)
Certifikat GS

Vrsta zaddite:

Barva luck LED:

HG09522A: topla bela
HG09522B: hladna bela
HG09522C: pisana

Omrezni napajalnik [4]:
Nazivna napetost
primarna:
Sekundarna nazivna

220-240V~, 50/60Hz

30V= 3,6W
IP44 (za3iteno pred
$kroplienjem vode)

napetost:
Vrsta zasite:

Zaicitni razred:

Omrezni napaijalnik (3. modela
MLS-D30V3.6WG3TK-IP44 certificirano s strani
GS.

N

Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite racun in
3tevilko izdelka (IAN 459152_2401) kot dokazilo

o nakupu.

product must never be cleaned with water or
other liquids or immersed in water. E

Do not use any solvents, petrol or similar
items. This would damage the product.
Only a dry, lintfree cloth should be used for
cleaning.

® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable
materials, which you may dispose of at local
recycling facilities.

Observe the marking of the packaging

N\,
&)  materials for waste separation, which
a

are marked with abbreviations (a) and

numbers (b) with following meaning: 1-7: plastics/
20-22: paper and fibreboard/80-98: composite

materials.

o  Contact your local refuse disposal
2

@" authority for more details of how to

dispose of your worn-out product.

GB

A Varnostni napotki

Pri 3kodi, ki bi nastala zaradi neupostevania teh
navodil za uporabo, pravica do garancije preneha
veljatil Za posledi¢no $kodo ne prevzemamo od-
govornostil Za materialno 3kodo ali za podkodbe
oseb, ki bi jih povzrogila nepravilna uporaba ali
neupostevanje varnostih napotkov, ne prevzemamo
odgovornostil

N (1LY ZeITeY] SMRTNA

NEVARNOST IN NEVARNOST

NESREC ZA MALCKE IN OT-
ROKE! Otrok z embalaznim materialom nikoli
ne pui&aijte brez nadzora. Obstaja nevarnost
zadusitve z embalaZnim materialom. Otroci
pogosto podcenijujejo nevarnosti. Otrokom ni-
koli ne dovolite zadrzevanija v bliZini izdelka.
Izdelek ni igraca in ne sodi v otroske roke.
Otroci niso zmozni prepoznati nevarnosti,
ki nastanejo pri rokovanju z izdelkom.
Izdelek lahko uporabljajo ofroci od 8. leta
naprej ter osebe z zmanj3animi fizi¢nimi,
&utilnimi ali dudevnimi sposobnostmi ali osebe
s pomanikanjem izku3enj in/ali znanja, e so

NI

Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG

dispose of the product properly when
it has reached the end of its useful life
and not in the household waste. Information on
collection points and their opening hours can be
obtained from your local authority.

® Warranty

The product has been manufactured o strict quality
guidelines and meticulously examined before de-
livery. In the event of material or manufacturing
defects you have legal rights against the retailer
of this product. Your legal rights are not limited in
any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the
date of purchase. The warranty period begins on
the date of purchase. Keep the original sales receipt
in a safe location as this document is required as
proof of purchase.

Any damage or defects already present at the
time of purchase must be reported without delay
after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or
manufacture within 3 years from the date of pur-

GB

pod nadzorom ali &e so bili pougeni o varni
uporabi izdelka in razumejo nevarnosti, do
katerih lahko pride med uporabo. Otroci se
ne smejo igrati z izdelkom. Otroci ne smejo
brez nadzora izvajati &id&enja in vzdrzevania.
Poskrbite, da bo izdelek namestila le strokovno
usposobliena oseba.

/\ PREVIDNO! NEVARNOST PREGRETJA!
Izdelka ne uporabljajte v embalazi.
Izdelek po uporabi ponovno shranite v emba-
laZo, da prepredite nezelene poskodbe.
Ne vlecite za kabel izdelka in zagotovite,
da je kabel polozen tako, da nih&e ne more
stopiti nanj ali se spotakniti ezen;.
Izdelek se lahko uporablja na vseh normalno
vnetljivih povriinah.
Na izdelek ne pritrdite nobenih dodatnih
predmetov.

Prepreéite smrtno nevarnost
A zaradi udara elekiriénega toka!

Pred uporabo se prepricaijte, da je omrezni

chase, we will repair or replace it - at our choice -
free of charge to you. The warranty period is not
extended as a result of a claim being granted.
This also applies to replaced and repaired parts.
This warranty becomes void if the product has been
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing
defects. This warranty does not cover product parts
subject to normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, rechargeable batteries,
tubes, cartridges), nor damage to fragile parts, e.g.
switches or glass parts.

To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

Please have the fill receipt and the item number
(IAN 459152_2401) available as proof of purchase.
You will find the item number on the rating plate,
an engraving on the front page of the instructions
for use (bottom left), or as a sticker on the rear or
bottom of the product.

If functional or other defects occur, please contact
the service department listed either by telephone

GB

ali izdelek kaze znake morebitnih poskodb.

adapter prikljuéen na elektriéno omrezje
(220-240V~).

Pred vsako prikljuitvijo na omreZje preverite,

S|

zahtevka predloZiti garancijski list in raun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve blaga. Svetujemo
vam, da pred tem natanéno preberete navodila o sestavi

in uporabi izdelka.

Zagotovite, da so vsi okovi opremljeni z zar-
nicami.

Izdelka nikoli ne uporabljajte, &e ugotovite
kakr3ne koli poskodbe.

Zunaniih gibkih napeljav izdelka ni mozno
zameniati; &e je napeliava poskodovana, je
treba izdelek odvre¢i med odpadke.

Izdelek ne vsebuje delov, ki bi jih uporabnik
lahko vzdrZeval. LED lu¢k ni mogoce zameniati.
Izdelek uporabljajte le s prilozenim omreznim
napajalnikom [ 4 | ustreznega tipa (§t. modela
MLS-D30V3.6WG3TK-P44), saj v nasprotnem
izgubite pravice do uveljavljanja garancije.
Elektri¢nih naprav nikoli ne odpiraite in v njih
ne viikajte nobenih predmetov.

Gonilnik LED sme zamenjati samo strokovnjak.
Izdelek zavarujte pred ostrimi robovi, mehan-
skimi obremenitvami in vro&imi povriinami.
Ne pritrjujte z ostrimi sponkami ali Zeblji.
Pred montazo, demontazo ali| 4] &id&enjem
vedno izvlecite napajalnik iz vti¢nice.

Niti vti¢a niti izdelka samega se ne dotikajte
z mokrimi rokami.

Izdelka ni dovoljeno elektri¢no vezati z drugo
svetlobno verigo.

N

ti $kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od
trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvriitve.

. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in

StiftsbergstraBe 1

niste prepri¢ani, se za nasvet obrnite na material.

specializirano trgovino za elektri¢ne naprave.
Izdelek je za3¢iten pred Zkroplienjem vode
(IP44), &e vtiénica ustreza enakemu zas&itnemu
standardu (zasgitni razred 1P44).

Izdelek je namenijen izkljuéno za delovanije s
priloZzenim omreZnim napajalnikom (§t. modela.
MLS-D30V3.6WG3TK-IP44).

Upostevaite, da omrezni napajalnik, ki je
prikloplien v elekiri¢no vtiénico, porablja
majhno koli¢ino elekiriéne energije tudi takrat,
kadar izdelek ne deluje. Za popoln izklop
odstranite omrezni napajalnik iz vtiénice.

LED lu¢k ni mogoce zamenijati.

Ce LED lugke ob koncu svoje Zivljenjske dobe
prenehajo delovati, je freba zamenijati celoten
izdelek.

Svetlobne verige ni dovoljeno prikljuéiti brez
gonilnika LED v elektriéni prikljuéek z omreZno
napetostjo 220-240V~.

UPORABLJAJTE TO
SVETLOBNO VERIGO LE, CE SO
NAMESCENA VSA TESNILA.

S

Vstavite vii€ prikljuéne napeliave [6 ] v viiénico
omreznega napajalnika [ 4]

Prekrivno matico pritegnite v smeri urnega
kazalca. Pazite na tesnilni obro& [5], sicer ni
mogoce zagotoviti |P-zascite.

Vstavite omreZni napajalnik [ 4 | v vti¢nico.
Pritisnite tipko timer izdelek je sedaj vklo-
plien.

Potegnite omrezni del | 4 | iz vtiénice, da izklo-
pite izdelek.

Funkcija timerja

Tika timer | 2 | ima tri funkcije:

1 x pritisnite:
Izdelek sveti neprekinjeno.

2 x pritisnite:

Izdelek sveti 6 ur neprekinjeno in se nato za 18 ur
izklopi. Nato se naprava ob nastavljenem Easu
ponovno za 6 ur vklopi ter se nato za 18 ur izklopi.

S|

Legenda pouzitych piktogrami

Stfidavy proud/stfidavé napéti

Stejnosmérny proud /
stejnosmérné napéti

Herz (kmitocet)

Watt (&inny vykon)

Ochrannd tfida |l

Nezdvisly prediadnik

Proti zkratu jistény bezpecnostni
transformdtor

Polarita sifové pfipojky (svételny
fetéz)

Tento symbol ukazuje, Ze se musi

fc Teplota télesa v udaném bodé

Bezpecnostni upozornéni
Instrukce

q3

Symbol CE potvrzuje shodu se
smérnicemi ES pfislusnymi pro
dany vyrobek.

Polarita vystupniho pélu

Maximdlni teplota okolniho

ta prostfedi

Svételny LED Fetéz

Uvod

Blahoprejeme Vam ke koupi nového vyrobku.
Rozhodli jste se pro kvalitni produkt. Névod
k obsluze je souéésti tohoto vyrobku. Obsahuje

3 x pritisnite:
Izdelek se izklopi.

Ciscenje in nega

A

PREVIDNO! NEVARNOST UDARA ELE-

KTRICNEGA TOKA! Omrezni napaijalnik

najprej izvlecite iz vtinice.

A

PREVIDNO! NEVARNOST UDARA ELE-

KTRICNEGA TOKA! Iz elektriéno varnostnih
razlogov izdelka nikoli ni dovoljeno &istiti z vodo
ali drugimi tekoéinami ali celo potapljati v vodo.

Ne uporabljajte topil, bencina ipd. Izdelek bi
se pri tem lahko poskodoval.

Za ¢&is&enije uporabljajte samo suho krpo, ki
ne pu3&a vlaken.

Odstranjevanije

Embalaza je narejena iz okolju primernih materia-

lov,

ki jih lahko oddate za recikliranje na lokalnih

zbiralid&ih odpadkov.

Tento vyrobek je vhodny k provozu ve

EA’_ vnifinim a venkovnim prosttedi. Vyrobek

je uréen pouze k pouziti v soukromych

domdcnostech, neni vhodny ke komer&nim Géeldm.

1 svételny fetéz LED
1 sifovy zdroj
1 struény ndvod

Tésnici krouzek
(6] Zastreka sitového
kabelu

LED svételny fetéz
Tlagitko Easovade
Zditka

Sifovy adaptér

Svételny Fetéz + sitovy adaptér:

¥ JTODEE |

vyrobek k provozu pfipojit na sif
elektrického proudu.

Ochrana pred stfikajici vodou

Malé ochranné napéti

Ccz

dilezité pokyny pro bezpeénost, pouZiti a likvidaci.
Pfed pouzitim vyrobku se seznamte se viemi pokyny
k obsluze a bezpe&nostnimi pokyny. PouZivejte
vyrobek jen popsanym zpdsobem a na uvedenych
mistech. PFi pfeddni vyrobku tfeti osobé predeite i
viechny podklady.

Ccz

P¥ikon:

AW

LED svételny Fetéz[1]:
Provozni napéti: ~ 30V=—=—=

LED:

120 x (zdrovky nelze vyménit)

Ccz

(b) z naslednjim pomenom: 1-7: umetne mase/
20-22: papir in karton/80-98: vezni materiali.

o« O moznostih odstranjevanja odsluze-
nega izdelka se lahko pozanimate pri

’

|

f~d
[ svoji obcinski ali mestni upravi.

Ko je va3 izdelek dotrajan, ga zaradi
varovanja okolja ne odvrzite med go-
spodinjske odpadke, temve& ga oddaijte
na ustreznem zbirali$éu tovrstnih odpadkov. O
zbirnih mestih in njihovih delovnih &asih se lahko

14

pozanimate pri svoji pristojni ob&inski upravi.

® Garancija

Za zagotovitev hitre obdelave vadega primera
vas prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

N

IP44 (chrénéno proti
stiikaijici vodé)

Svételny fetéz s LED (model &. HG09522A,
HG09522B, HG09522C)

Certifikat GS

Druh ochrany:

Barva LED:

HG09522A: tepld bila

HG09522B: studend bild
HG09522C: barevna

Sifovy zdroj[4]:

Jmenovité napéti

primdrni: 220-240V~, 50/60Hz
Sekunddrni

30V= 3,6W

IP44 (chranéno profi

strikajici vodé)

Tfida ochrany: =]

Sifovy adaptér (model ¢. MLS-D30V3.6WG3TK-1P44)
homologace GS.

jmenovité napéti:
Druh ochrany:

Ccz

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski ploigici,
gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaij levo)
ali na nalepki na hrbtni ali spodnii strani.

Ce pride do napaénega delovanja ali drugih po-
manikljivosti, se obrnite najprej na v nadaljevanju
navedeni servisni oddelek po telefonu ali prek
e-poste.

Izdelek, oznaéen kot okvarjen, lahko nato brez
postine podliete na navedeni naslov servisa, zra-
ven pa priloZite potrdilo o nakupu (blagajniski
racun) in navedite, za kakdno pomanikljivost gre
in kdaj je nastala.

GD Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80 080 217
E-Mail: infofon@lidl.si

C€ IP44

N

A Bezpeénostni upozornéni

V pfipadé poskozeni, kterd jsou zpisobena nedo-
drZenim tohoto ndvodu k obsluze, zanikd nérok na
zéruku! Za nésledné skody nelze prebrat zadné
ruéenil Za hmotné $kody nebo Urazy osob, zpi-
sobené neodbornym zachdzenim nebo nerespek-
tovanim bezpeénostnich pokyn0, nepfebirame
24dné ruéeni!

A NEBEZPECi
OHROZENI ZIVOTA A ZRA-
NENi MALYCH I VETSiCH
DETi! Nenechavejte déti nikdy samotné
s obalovym materidlem. Hrozi nebezpeci udu-
$eni obalovym materidlem. Déti asto podceni
nebezpedi. Vyrobek chrafite pred d&tmi.

Tento vyrobek neni hragka a nepatfi do dét-

skych rukou. Dé&ti nemohou pfi manipulaci

s vyrobkem rozpoznat hrozici nebezpeéi.
Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let,
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnosti nebo s nedostate¢nymi
zkuenostmi a znalostmi, jestlize budou pod

(o4

/A POZOR! NEBEZPECi PREHRATI!

74167 Neckarsulm
NEMCUA

00386 (0) 80 080 917

. D
& infofon@lid|.si

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG,

StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nem¢ija jamé&imo,
da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob
izpolnjenih spodaj navedenih pogoijih odpravili morebitne
pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali iz-
delavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili
kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrocitve

blaga. Datum izrogitve blaga je razviden iz raéuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, nave-

denih v garancijskem listu ali oglasevalskem sporogilu, lahko
potro$nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora
potro3nik obvestiti proizvajalca ali pooblaséeni servis (kon-
taktna Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in

zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju

dohledem nebo byly pouceny o bezpeéném
pouzivdni vyrobku a chdpou nebezpedi, kterd
z jeho pouzivani vyplyvaii. S vyrobkem si déti
nesmi hrat. Déti nesmi bez dohledu provadét
&idténi ani uZivatelskou Gdrzbu vyrobku.
Dbejte na to, aby vyrobek namontovaly jen
osoby s odbornymi znalostmi. .
Nepouzivejte vyrobek v obalu.

Po pouziti uschovejte vyrobek znovu do obaly,
abyste zabranili necht&énym poskozenim.
Netaheijte za vodi& vyrobku a ujistéte se, Ze
pres n&j nikdo nemize chodit ani zakopnout.
Vyrobek Ize pouZivat na viech plochéch

s béznou hoflavosti.

Nepfipeviivjte na vyrobek zadné dal3i predméty.

2 Zabrante ohrozeni Zivota

elektrickym proudem!

Pred pouzitim se presvédcte, Ze je sifovy adap-
tér pfipojeny k sifovému napéti (220-240 V~).
Pfed kazdym pfipojenim k rozvodu elektrického
proudu zkontrolujte vyrobek, zda neni posko-
zeny.

Ccz

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proi-
zvajalec ali pooblaiéeni servis prejel zahtevo za odpravo
napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene, mora
proizvajalec potro3niku brezplagno zamenjati blago z ena-
kim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi na-
rave in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti
ter napora, ki je potreben za dokon&anje popravila ali za-
menjave podali$a za najkrajsi &as, ki je potreben za dokon-
&anje popravila, vendar najved za 15 dni. O 3tevilu dni po-
daljsanega roka in razlogih za podaljZanje mora biti
potro3nik obves&en pred potekom 30 dnevnega roka za
odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljZanja v roku 45 dni
blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, lah-
ko potro3nik od proizvajalca zahteva vragilo celotne kupni-
ne ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno
znizanje kupnine je sorazmerno zmanjsanju vrednosti blaga,
ki ga je potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo
imelo blago, &e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave
blaga, lahko potro3nik ob predloZitvi blaga od proizvajal-
ca takoj zahteva vradilo placanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma poobla$éeni servis lahko potroniku
za &as popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna
garancija, zagotovi brezplagno uporabo podobnega blaga.
Ce proizvajalec potroiniku ne zagotovi nadomestnega
blaga v za&asno uporabo, ima potrosnik pravico uveljavlja-

Zaijistéte, aby byly ve viech objimkach Zdrovky.
NepouZivejte vyrobek, pokud jste zjistili, Ze je
jakkoli poskozeny.

Vné&;3i, pruzny pfivodni kabel neni mozné vy-
ménit, v pfipadé jeho poskozeni musite cely
vyrobek zlikvidovat.

Vyrobek neobsahuije dily, u kterych by musel
vzivatel provadét ddrzbu. LED nelze vyménit.
Pouzivejte vyrobek pouze s dodanym sifovym
adaptérem |4 | typu (model &.
MLS-D30V3.6WG3TK-IP44). V opacném pripadé
zanikaji vekeré ndroky na poskytnuti zaruky.
Nikdy neotvirejte Zadny z elektrickych provoz-
nich prostfedkd ani do nich nestrkeijte jakékoli
predméty.

Ovladag LED smi vyménit jen odbornik.
Chrafite vyrobek pied ostrymi hranami, me-
chanickym namé&hdénim a horkymi povrchy.
Nepfipeviujte vyrobek ostrymi svorkami

prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar
oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela
blaga z novim se potro3niku izda nov garancijski list.

11. V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3&eni servis ali
nepoobla3éena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov
iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti
lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalée-
ve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal prilozenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali ée je izdelek kakorkoli
spremenien ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzeva-
nje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri
leta po poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki,
ki identificirajo blago za katerega velja garancija se naha-
jajo na dveh lo¢enih dokumentih (garancijski list, ragun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakonske pravice
potro$nika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti
blaga brezplaéno uveljavlja jaméevalne zahtevke. Ta ga-
rancija prav tako ne izkjuéuje pravic potrosnika, ki izhajajo
iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodaijalec:
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Vyrobek nesmite elekiricky pfipojit k jinym
svételnym Fetézim.

Pfi del3im nepouzivani (napt. o dovolené) od-
pojte vyrobek od piivodu elekirického proudu.
V pfipadé, Ze si nejste jisti nebo mate jedté
otazky k vyrobku, kontaktujte elekirikdre.
Vyrobek je chrdnény profi stfikaijici vodé (IP44),
pokud i zasuvka splfivje stejny standard
ochrany (tfida ochrany 1P44).

Vyrobek je vhodny k pouziti jen s dodanym
siftovym adaptérem
(MLS-D30V3.6WG3TK-IP44).

Vezméte na védomi, Zze pokud je sifovy adap-
tér v zdsuvce, odebird vyrobek i mimo provoz
malé mnozstvi proudu. K Gplnému vypnuti
vytahnéte adaptér ze zdsuvky.

LED nelze vyménit.

Po vypadku nebo poskozeni LED musite cely
vyrobek vyménit.

nebo hiebiky.

Pfed montdzi, demontdzi nebo &isténim vzdy

odpoijte sifovy zdroj |4 | ze zdsuvky elektrické-
ho proudu.

Nedotykeijte se zdastreky vyrobku ani vyrobku

mokryma rukama.

Ccz

Svételny fetéz nesmite pfipojovat bez zdroje
pro LED k elektrické pFipojce se sifovym napé-
tim 220-240V~.

POUZIVEJTE TENTO
SVETELNY RETEZ JEN SE VSEMI
TESNENIMI.

(074



® Pouziti

Upozornéni: Odstraite veskery obalovy
materidl z vyrobku.
Zapoite zéstreku sifového kabelu [6] do
zditky [3] sifového adaptéru [4].
Prevleénou matici utdhnéte otdéenim ve sméru
chodu hodinovych ru¢i¢ek. Dévejte pozor na
t&snici krouzek | 5 |, jinak nelze zaruéit ochranu
IP.
Zastréte sifovy adaptér |4 | do zdsuvky.
Stisknéte tlacitko Easovage [2] vyrobek je
nyni zapnuty.
Pro vypnuti vyrobku vytahnéte sifovy adaptér

ze zdsuvky.

® Funkce ¢asovacde

Tlagitko éasovade | 2 | mé ffi funkce:

1 stisknuti:
Vyrobek sviti nepfetrzité.

Ccz

pouzivaf, obozndmte sa so vietkymi pokynmi k
obsluhe a bezpeénosti. Vyrobok pouzivajte iba

v slade s popisom a v uvedenych oblastiach po-
uzivania. V pripade postipenia vyrobku dal$im
osobdm odovzdaijte aj vietky dokumenty patriace
k vyrobku.

Tento vyrobok je vhodny na prevadz-
ﬁ_ kovanie v interiéri a exteriéri. Vyrobok

je uréeny iba na pouzivanie v stkrom-
nych domdcnostiach a nie na komeréné G&ely.

1 LED svetelnd refaz
1 siefovy diel
1 krétky ndvod

[1] LED svetelnd refaz Tesniaci krdzok
Tlagidlo Timer [6] Zastreka siefového
Zéasuvka vedenia

Siefovy diel

SK

3 x stlaéte:
Vyrobok sa vypne.

® Cistenie a udriba

/\ POZOR! NEBEZPECENSTVO ZASAHU
ELEKTRICKYM PRUDOM:! Naijprv vytiahnite
siefovy zdroj | 4 | zo zdsuvky.
/\ POZOR! NEBEZPECENSTVO ZASAHU
ELEKTRICKYM PRUDOM:! 7 dévodu elekirickej
bezpecnosti nesmiete vyrobok nikdy &istit vodou
alebo inymi kvapalinami a v Ziadnom pripade ho
nesmiete pondraf do vody.
Nepouzivaijte Ziadne rozpiifadld, benzin a.
i. Vyrobok by sa pritom poskodil.
Na &istenie pouZivaijte iba suchd handricku,
ktord nepUifa vldkna.

® Likvidacia

Obal pozostéva z ekologickych materidlov, ktoré
mbzete odovzdat na miestnych recyklagnych
zbernych miestach.

SK

A Sicherheitshinweise

Bei Schaden, die durch Nichtbeachtung dieser
Bedienungsanleitung verursacht werden, erlischt
der Garantieanspruch! Fiir Folgeschéden wird keine
Haftung Gbernommen! Bei Sach- oder Personen-
schaden, die durch unsachgeméfie Handhabung
oder Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise ver-
ursacht werden, wird keine Haftung ilbernommen!

PN ZEYINYIET] LEBENS-

UND UNFALLGEFAHR FUR

KLEINKINDER UND KINDER!
Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit
dem Verpackungsmaterial. Es besteht Ersti-
ckungsgefahr durch Verpackungsmaterial.
Kinder unterschétzen haufig die Gefahren.
Halten Sie Kinder stets vom Produkt fern.
Dieses Produkt ist kein Spielzeug, es gehért
nicht in Kinderhénde. Kinder kénnen die Ge-
fahren, die im Umgang mit dem Produkt ent-
stehen, nicht erkennen.
Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren
und dariiber sowie von Personen mit verringer-
ten physischen, sensorischen oder mentalen

DE/AT/CH

einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schéden oder Méngel, die bereits zum Zeit-
punkt des Kaufs vorhanden sind, miissen unverziig-
lich nach dem Auspacken des Produkts gemeldet
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kauf-
datum einen Material- oder Herstellungsfehler aufwei-
sen, werden wir es - nach unserer Wahl - kostenlos
fir Sie reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit
verléngert sich durch einen stattgegebenen Ge-
wihrleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch fir er-
setzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt bescha-
digt oder unsachgemaf verwendet oder gewartet
wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfeh-
ler ab. Diese Garantie erstreckt sich weder auf
Produktteile, die normalem Verschleif} unterliegen,
und somit als VerschleifBteile gelten (z. B. Batte-
rien, Akkus, Schlduche, Farbpatronen), noch auf
Schaden an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter
oder Teile aus Glas.

DE/AT/CH

2 stisknuti:

Vyrobek sviti nepretrzité 6 hodin a potom se na

18 hodin vypne. Potom se vyrobek opét v nasta-
veném case na 6 hodin zapne a potom se zase
na 18 hodin vypne.

Poznéamka: Aktivovanou funkei Easovace potvr-
zuje svitici tlacitko Easovage [2]

3 stisknuti:
Vyrobek se vypne.

® Cisténi a osetfovani

/\ POZOR! NEBEZPECi ZASAHU ELEK-
TRICKYM PROUDEM! Neijprve vytdhnéte
sifovy zdroj | 4 | ze zasuvky.
/\ POZOR! NEBEZPECi ZASAHU ELEK-
TRICKYM PROUDEM! 7 divodi elektrické
bezpeénosti se vyrobek nikdy nesmi omyvat vodou
nebo jinymi kapalinami nebo dokonce do vody
ponofit.
Nepouzivejte z4dnd rozpoustédla, benzin
apod. Vyrobek by se tim mohl poskodit.
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Svetelna refaz + siefovy diel:
Prikon: 4W
LED svetelnd retaz[1]:
Prevédzkové napdtie: 30V ===
LED: 120 x (osvetlovacie
prostriedky nie je moZné
vymenit)

IP44 (s ochranou proti
striekajocej vode)

LED svetelnd refaz (Model &. HG09522A,
HG09522B, HG09522C)

GS certifikované

Druh ochrany:

Farba LED:

HG09522A: tepld biela

HG09522B: studend biela

HG09522C: pestrd

Siefovy diel [4]:

Menovité napdétie

primdrne: 220-240V~, 50/60Hz
Menovité napdtie

sekunddrne: 30V=—3,6W

SK

N Vsimaijte si prosim ozna&enie obalovych
&N  materidlov pre triedenie odpadu, s6
B oznaéené skratkami (a) a ¢islami (b) s
nasledujicim vyznamom: 1-7: Plasty/20-22:
Papier a kartén/80-98: Spojené latky.

o O moznostiach likvidacie opotrebova-
%n ného vyrobku sa mézete informovat na
Vasej obecnej alebo mestskej sprave.

Ak vyrobok doslozil, v z&ujme ochrany
Ef Zivotného prostredia ho neodhodte do
domového odpadu, ale odovzdaijte na
odborng likvidéciu. Informdcie o zbernych miestach
a ich otvaracich hodindch ziskate na Vasej pris-
luinej sprave.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v silade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim dékladne
otestovany. V pripade materidlovych alebo vyrob-
nych chyb méte zdkonné préva vodi predajcovi
vyrobku. Vase zakonné préva nie st Ziadnym spdso-
bom obmedzené na3ou zdarukou uvedenou niZsie.

SK

Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsich-
tigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des
Produkts unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder diirfen
nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und
Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur von
fachkundigen Personen montiert wird.

/\ VORSICHT! UBERHITZUNGSGEFAHR!
Betreiben Sie das Produkt nicht in der Verpa-
ckung.

Bewahren Sie das Produkt nach Gebrauch wie-
der in der Verpackung auf, um ungewollte
Beschadigungen zu vermeiden.

Ziehen Sie nicht an der Leitung des Produkis
und stellen Sie sicher, dass es so verlegt ist, dass
niemand dariber laufen oder stolpern kénnte.
Das Produkt kann auf allen normal entflamm.-
baren Oberfléichen verwendet werden.
Befestigen Sie keine zusétzlichen Gegenstéinde
am Produkt.

DE/AT/CH

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu
gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-
weisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN 459152_2401) als
Nachweis fir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt lhrer
Bedienungsanleitung (unten links) oder als Aufkle-
ber auf der Riick- oder Unterseite des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auf-
treten, kontaktieren Sie zundchst die nachfolgend
benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-
Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service-Anschrift ibersenden.

DE/AT/CH

K &isténi pouzivejte jen suchou utérku, kterd
nepousti vidkna.

® Zlikvidovani

Obal se skladé z ekologickych materidld, které
mozete zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren
recyklovatelnych materidld.

Pfi tfidéni odpadu se fidte podle ozna-
L&)  Zeni obalovych materiald zkratkami (a)
¢ a &isly (b), s ndsledujicim vyznamem:
1-7: umélé hmoty/20-22: papir a lepenka/
80-98: slozené latky.

o O moznostech likvidace vyslouzilych
@" zafizeni se informujte u spravy vasi
obce nebo mésta.

V z&jmu ochrany Zivotniho prostfedi
E vyslouzZily vyrobek nevyhazujte do do-
movniho odpadu, ale predejte k odborné
likvidaci. O sbérndch a jejich oteviracich hodinach
se mZete informovat u pfisluiné sprévy mésta
nebo obce.
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IP44 (s ochranou proti
striekajocej vode)

Druh ochrany:

Trieda ochrany:
Siefovy diel (Model &. MLS-D30V3.6WG3TK-P44)
certifikdtom GS.

Bezpecnostné
upozornenia

V pripade $kéd, ktoré vzniknd nedodrZiavanim
tohto ndvodu na obsluhu, zaniké garanény nérok!
Pri néslednych 3kodach nepreberd vyrobca rugenie!
V pripade vecnych 3kéd alebo poranenia oséb,
ktoré boli zapri¢inené neodbornou manipuldaciou
alebo nedodrZiavanim bezpe&nostnych pokynov,
nepreberd vyrobca ruéenie!

\T : E \ZL{)Z.\\113] NEBEZPE-

CENSTVO OHROZENIA ZI-

VOTA A NEBEZPECENSTVO
URAZU PRE MALE | STARSIE DETI! Nik-
dy nenechdvaijte deti bez dozoru s obalovym
materidlom. Existuje nebezpe&enstvo zaduse-
nia obalovym materidlom. Deti &asto podcefiuji
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Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od datumu
nakupu. Zaruénd doba zagina plyndt datumom kapy.
Origindl dokladu o kipe si uschovajte na bezpeé-
nom mieste, pretoze tento doklad je potrebny ako
dékaz o kope.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné
vz v éase ndkupu je potrebné nahlésit ihned po
vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od détumu zakipenia
preukdzZe, Ze vyrobok vykazuje chyby materidlu
alebo spracovania, podla vlasiného uvazenia
Vém ho bezplatne opravime alebo vymenime.
Z4ruéné doba sa na zdklade poskytnutej zaruénej
reklamécie nepredlZuje. To plati aj pre vymenené
alebo opravené diely.

Této zéruka je neplatnd, ak bol vyrobok poskodeny
alebo nespravne pouzivany alebo udrziavany.
Zéruka sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné
chyby. Této z&ruka sa nevztahuje na asti vyrobku,
ktoré podliehaji beznému opotrebovaniv, a preto
sa povazujl za opotrebovatelné diely (napr. batérie,
nabijatelné batérie, hadice, atramentové kazety),
ani na poskodenie krehkych &asti, napr. spinacov
alebo &asti zo skla.
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Vermeiden Sie Lebensgefahr
durch elektrischen Schlag!

Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch,
dass der Netzadapter an die Netzspannung
(220-240V~) angeschlossen ist.
Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss das
Produkt auf etwaige Beschédigungen.

Stellen Sie sicher, dass alle Lampenfassungen
mit einem Leuchtmittel versehen sind.
Benutzen Sie das Produkt niemals, wenn Sie
irgendwelche Besch&digungen feststellen.
Die dufBere flexible Leitung des Produkts kann
nicht ausgetauscht werden; falls die Leitung be-
sch&digt ist, muss das Produkt entsorgt werden.
Das Produkt enthdlt keine Teile, die vom
Verbraucher gewartet werden kénnen. Die
LEDs kénnen nicht ausgetauscht werden.
Verwenden Sie das Produkt nur mit dem mitge-
lieferten Netzteil [ 4 | des Typs (Modell-Nr.
MLS-D30V3.6WG3TK-IP44) ansonsten erl&-
schen jegliche Gewdhrleistungsanspriiche.
Offnen Sie niemals eines der elekirischen
Betriebsmittel oder stecken irgendwelche
Gegenstdnde in dieselben.

DE/AT/CH
Service Deutschland
Tel.: 0800 5435111
E-Mail: owim@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at
(> Service Schweiz
Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch
DE/AT/CH

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérnic kva-
lity a pfed dodénim peclivé otestovan. V piipadé
materidlnich nebo vyrobnich vad mate zdkonné
préva vi&i prodejci vyrobku. Vase zakonnd préava
nejsou nize uvedenou zdrukou nijak omezend.
Zéruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupen.
Zé&ruéni doba zagind dnem zakoupeni. Origindl
dokladu o zakoupeni si uschovejte na bezpe¢ném
mist&, protoZe tento doklad je vyZadovdn jako
doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zavady, které se vyskytly
jiz v okamziku ndkupu, musi byt nahléseny ihned
po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data zakoupeni
projevi vada materidlu nebo vyrobni vada, pak
vam ho podle nasi volby bezplatné opravime nebo
vyménime. Zaruéni doba se po uznané reklamaci
neprodluZzuje. To plati také pro vyménéné a opra-
vené dily.

Tato zéruka je nepland, pokud byl vyrobek posko-
zeny nebo nespravné pouzivany anebo udrzovany.
Zéruka se kryje na materidlové a vyrobni vady.
Tato zdruka se nevztahuje na dily vyrobku, které

Ccz

nebezpelenstvo. Drzte deti vzdy v bezpenej
vzdialenosti od vyrobku.

Tento vyrobok nie je na hranie, nepatri do rik
defom. Deti nedokdzu rozoznaf nebezpeden-
stvd, ktoré vznikajo pri manipuldcii s vyrobkom.
Tento vyrobok mézu pouzivat deti od 8 rokov,
ako aj osoby so znizenymi psychickymi, sen-
zorickymi alebo dusevnymi schopnosfami
alebo s nedostatkom skisenosti a vedomosti,
ak st pod dozorom, alebo ak boli pougené
ohladom bezpeéného pouzivania vyrobku, a
ak porozumeli nebezpecenstvédm spojenym s
jeho pouzivanim. Deti sa s vyrobkom nesmd
hrat. Cistenie a Gdrzbu nesmi vykondvat deti
bez dozoru.

Dbaijte na to, aby vyrobok montovali iba
osoby s odbornymi znalosfami.

/A POZOR! NEBEZPECENSTVO PREHRIA-
TIA! Vyrobok neprevadzkujte v obale.
Vyrobok po pouZiti znovu uschovaite v obale,
aby sa zabrénilo nedmyselnym poskodeniam.
Nefahaijte za vedenie vyrobku a zabezpectte,
aby bolo polozené tak, aby po fiom nikto
nemohol chodif alebo sa ofi potknuf.

SK

Pre zaruéenie rychleho spracovania Vadej pozia-
davky dodrzte prosim nasledujice pokyny:

Pre v3etky otdzky maite pripraveny pokladni¢ny
doklad a &islo vyrobku (IAN 459152_2401) ako
dékaz o kdpe.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom titku, gravire,
na prednej strane Vésho ndvodu (dole viavo) alebo
ako ndlepku na zadnej alebo spodnej strane.

Ak sa vyskytni funkéné poruchy alebo iné nedo-
statky, najskér telefonicky alebo e-mailom kontak-
tujte ndsledne uvedené servisné oddelenie.
Produkt oznageny ako defekiny potom mézete s
prilozenym dokladom o kipe (pokladnigny listok)
a uvedenim, v ¢om spoéiva nedostatok a kedy sa
vyskytol, bezplatne odoslat na Vém ozndmend
adresu servisného pracoviska.

(K Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-podta: owim@lidl.sk

C€ IP44
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Der LED-Treiber kann nur von einem Fachmann
ausgetauscht werden.

Schiitzen Sie das Produkt vor scharfen Kanten,
mechanischen Belastungen und heiflen Ober-
flachen.

Nicht mit scharfen Klammern oder Négeln
befestigen.

Ziehen Sie immer das Netzteil | 4 | vor der
Montage, Demontage oder Reinigung aus
der Steckdose.

Berilhren Sie weder den Stecker des Produkts
noch das Produkt selbst mit nassen Handen.
Das Produkt darf nicht mit einer anderen Lich-
terkette elektrisch verbunden werden.

Bei léngerer Nichtnutzung (z. B. Urlaub)
trennen Sie das Produkt vom Stromnetz.
Wenn Sie Fragen zum Produkt haben oder

sich nicht sicher sind, fragen Sie einen Elekiro-

fachbetrieb um Rat.

Das Produkt ist spritzwassergeschiitzt (IP44),
wenn die Steckdose den gleichen Schutz-
standard erfiillt (Schutzklasse 1P44).

Das Produkt ist ausschliefBlich zum Betrieb
am mitgelieferten Netzteil
(MLS-D30V3.6WG3TK-IP44) geeignet.

DE/AT/CH
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jsou vystaveny b&znému opotiebeni, a proto je
|ze povaZovat za spotfebni dily (napf. baterie,
akumuldtory, hadice, inkoustové patrony) nebo
na poskozeni kiehkych soucdsti, jako jsou napr.
spinace nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.

Pro zaqiidténi rychlého zpracovéni Vaseho piipadu
se fid'te ndsledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pfipravte pokladni stvr-
zenku a é&islo artiklu (IAN 459152_2401) jako
doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém 3titku, gravufe,
titulni strance névodu (vlevo dole) nebo na nélep-
ce na zadni nebo spodni strané.

V piipadé poruch funkce nebo jinych zévad
nejdfive kontaktuite, telefonicky nebo e-mailem,

v nésledujicim textu uvedené servisni oddéleni.
Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete s
pfilozenym dokladem o zakoupeni (pokladni stvr-
zenkou) a Gdaiji k z&vadé a kdy k ni doslo, bezplamné
zaslat na adresu servisu, kterd Vam byla sdélena.

Ccz

Vyrobok je mozné pouzivaf na vietkych bezne
horlavych povrchoch.

Na vyrobok neupeviiujte Ziadne dodatoéné
predmety.

Zabrante nebezpeéenstvu
ohrozenia zZivota v désledku
zasahu elektrickym prodom!

Pred pouzitim sa uistite, Ze siefovy adaptér je
pripojeny na siefové napdtie (220 - 240V~).
Pred kazdym zapojenim do siete skontrolujte
pripadné poskodenia vyrobku.

Ubezpette s, Ze sa vo vietkych objimkach
nachddza svetelny zdroj.

Ak zistite akékolvek poskodenie vyrobku,
nikdy ho nepouzivajte.

Vonkaiiie ohybné vedenie tohto vyrobku nie
je mozné vymenif; ak je vedenie poskodeng,
je potrebné vyrobok zlikvidovat.

Vyrobok neobsahuije diely, ktoré méze udrzia-
vaf spotrebitel. LED diédy nie je mozné vymenif.
Vyrobok pouzivaite len spolu s dodanym
siefovym dielom [4 | typu (Model &.
MLS-D30V3.6WG3TK-IP44), inak zanikajd
akékolvek ndroky na poskytnutie zaruky.

SK

@ Servis Ceska republika
Tel.: 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz

C€ 1P44
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Nikdy neotvaraite Ziadny z elektrickych prevadz-
kovych prostriedkov, ani do nich nestrkajte
Ziadne predmety.

LED pohon méze vymiefat iba $pecializovany
odbornik.

Chréfite vyrobok pred ostrymi hranami, me-
chanickym zafaZenim a horicimi povrchmi.
Neupeviivjte pomocou ostrych svoriek alebo
klincov.

Pred montézou, demontdZou alebo cistenim
vzdy vytiahnite siefovy | 4 | diel zo z&suvky.
Zéstreky vyrobku ani samotného vyrobku sa
nedotykaijte mokrymi rukami.

Vyrobok nemozno elektricky spdjaf s inou
svetelnou refazou.

Ak vyrobok dlhsi &as nepouzivate (napr. poas
dovolenky), odpoijte ho z elekirickej siete.

V pripade otdzok tykajicich sa vyrobku alebo
pochybnosti sa obrdfte na odborng elektro-
predajfiu.

Vyrobok je chraneny profi striekajicej vode
(IP44), pokial zasuvka spliia rovnaky $tandard
ochrany (trieda ochrany 1P44).
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Legende der verwendeten
Piktogramme

Wechselstrom/-spannung

It

Gleichstrom/-spannung

Hertz (Frequenz)

L
N

Watt (Wirkleistung)

Schutzklasse Il

Unabhdngiges Betriebsgerat

Kurzschlussfester Sicherheitstrans-
formator

@ @D OlE

Gehdusetemperatur am
angegebenen Punkt

tc

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Das CE-Zeichen bestdtigt die
c E Konformit&t mit den fir das Produkt

zutreffenden EU-Richtlinien.

Polaritét des Ausgangspols

ta Maximale Umgebungstemperatur

LED-Lichterkette

® Einleitung

Polaritat des Netzanschlusses
(Lichterkette)

Dieses Symbol zeigt an, dass das
Produkt fiir den Betrieb an das Strom-
netz angeschlossen werden muss.

®
G
©

"

Spritzwassergeschitzt

SELV | Schutzkleinspannung

V1.0 DE/AT/CH

Beachten Sie, dass das Netzteil auch ohne
Betrieb des Produkts noch eine geringe Leis-
tung aufnimmt, solange sich das Netzteil in der
Steckdose befindet. Zum vollsténdigen Ausschal-
ten entfernen Sie das Netzteil aus der Steckdose.
Die LEDs sind nicht austauschbar.
Sollten die LEDs am Ende ihrer Lebensdaver aus-
fallen, muss das ganze Produkt ersetzt werden.
Die Lichterkette darf nicht ohne LED-Treiber an
einen Stromanschluss mit einer Netzspannung
von 220-240 V~ angeschlossen werden.
N DZLIIYIT] BENUTZEN SIE DIESE
LICHTERKETTE NUR, WENN ALLE
DICHTUNGEN EINGESETZT SIND.

® Anwendung

Hinweis: Entfernen Sie sémiliches Verpackungs-
material vom Produkt.
Stecken Sie den Stecker der Netzleitung [6]

in die Buchse [ 3] des Netzteils [4 ],

Drehen Sie im Uhrzeigersinn die Uberwurfmutter
fest. Achten Sie auf den Dichtungsring [5],

da sonst der [P-Schutz nicht gewdhrleistet
werden kann.

Stecken Sie das Netzteil | 4 | in die Steckdose.

DE/AT/CH

D40
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PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neuen

Produkts. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen
Sie das Produkt nur wie beschrieben und fiir die

angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle

DE/AT/CH

Driicken Sie die Timer-Taste das Produkt
ist nun eingeschaltet.
Ziehen Sie das Netzteil | 4 | aus der Steckdose,

um das Produkt auszuschalten.

® Timerfunktion

Die Timer-Taste | 2 | hat drei Funktionen:

1 x driicken:
Das Produkt leuchtet kontinuierlich.

2 x driicken:

Das Produkt leuchtet 6 Stunden lang ununterbrochen
und schaltet sich dann fiir 18 Stunden aus. Danach
schaltet sich das Gerit zur eingestellten Zeit erneut
fir 6 Stunden ein und schaltet sich dann fir

18 Stunden aus.

Hinweis: Die Timer-Taste | 2 | leuchtet, wenn die
Timer-Funktion aktiviert ist.

3 x dricken:
Das Produkt schaltet sich aus.

DE/AT/CH

Legenda pouzitych piktogramov

Striedavy prid/napdétie

Jednosmerny prid /napétie

Hertz (frekvencia)

Watt (efektivny vykon)

Trieda ochrany |l

Nezdvisly prevadzkovy pristroj

Skratuvzdorny bezpeénostny
transformdtor

Polarita siefového pripojenia (sve-
telnd refaz)

Tento symbol udéva, Ze vyrobok
musi byt pre prevadzku zapojeny
do pridove; siete.

"Gl

S ochranou proti striekajicej vode

SK

Produkt je vhodny vyhradne na prevédzku s

priloZzenym siefovym dielom

(MLS-D30V3.6WG3TK-IP44).

Myslite na to, Ze siefovy diel i mimo prevadzky

produktu nadalej prijima urcity vykon, pokial

sa nachddza v zasuvke. Pre Uplné vypnutie

vytiahnite siefovy diel zo zasuvky.

LED diédy nie je mozné vymenif.

Ak LED na konci svojej Zivotnosti vypadng,

je potrebné vymenit cely vyrobok.

Svetelnd refaz sa nesmie zapdjaf do zdroja

elektrického pripojenia so siefovym napétim

220V - 240V~ bez pouzitia LED ovladaéa.
N POUZIVAJTE TUTO

SVETELNU RETAZ IBA VTEDY, KED

SU NASADENE VSETKY TESNENIA.

® Pouzivanie

Poznamka: Odstréite cely obalovy materiél z
vyrobku.
Zasuiite zéstreku siefového vedenia[6] do
zésuvky [3] siefového dielu [4].
Pevne utiahnite prevle¢nd maticu v smere
hodinovych rugigiek. Dévajte pozor na tesniaci
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Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte
mit aus.

Dieses Produkt ist fir den Betrieb im
a_ Innen- und Auf3enbereich geeignet.
Das Produkt ist nur fir den Einsatz in
privaten Haushalten und nicht fir den kommerziel-
len Gebrauch vorgesehen.

1 LED-Lichterkette
1 Netzteil
1 Kurzanleitung

Dichtungsring
[6] Stecker der

LED-Lichterkette
Timer-Taste

Buchse Netzleitung
Netzteil
Lichterkette + Netzteil:
Leistungsaufnahme: 4 W
DE/AT/CH

® Reinigung und Pflege

/\ VORSICHT! STROMSCHLAGGEFAHR!

Ziehen Sie zuerst das Netzteil | 4 | aus der Steckdose.

/\ VORSICHT! STROMSCHLAGGEFAHR!

Aus Griinden der elekirischen Sicherheit darf das

Produkt niemals mit Wasser oder anderen Flissig-

keiten gereinigt oder gar in Wasser getaucht werden.
Benutzen Sie keine L&sungsmittel, Benzin o. &.
Das Produkt wiirde hierbei Schaden nehmen.
Verwenden Sie zur Reinigung nur ein frockenes,
fusselfreies Tuch.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie iiber die értlichen Recycling-
stellen entsorgen kénnen.

N Beachten Sie die Kennzeichnung der
o Verpackungsmaterialien bei der Abfall-
¢ trennung, diese sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Nummern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/20-22: Papier und

Pappe/80-98: Verbundstoffe.

DE/AT/CH

SELV | Ochranné nizke napdtie

fc Teplota schranky na uvedenom bode

Bezpecnostné upozornenia
Manipulagné pokyny

Znacka CE potvrdzuje zhodu
c E so smernicami EU vzfahujicimi sa

na tento vyrobok.

Polarita vychodiskového pélu

ta Maximélna teplota okolia

Svetelna LED refaz

® Uvod

Blahozeldme Vam ku kiope Vésho nového vyrobku.
Rozhodli ste sa pre velmi kvalitny vyrobok. Névod
na obsluhu je st&asfou tohto vyrobku. Obsahuje
délezité upozornenia tykajice sa bezpe&nosti,
pouzivania a likviddcie. Skér ako zagnete vyrobok
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krizok [5], pretoZe inak nie je mozné zaruéif
ochranu [P.

Zasuhte siefovy diel | 4 | do zasuvky.

Stlagte tlacidlo TIMER [ 2], vyrobok je teraz
zapnuty.

Vytiahnite siefovy diel | 4 | zo zdsuvky, aby ste
vyrobok vypli.

® Funkcia éasovada

Tlagidlo Timer | 2 | disponuje troma funkciami:

1 x stlacte:
Vyrobok nepretrzite svieti.

2 x stlacte:

Vyrobok svieti permanentne é hodin a nésledne

sa vypne na 18 hodin. Pristroj sa potom v nasta-

venom &ase znovu zapne na 6 hodin a potom sa
vypne na 18 hodin.

Poznamka: Tlagidlo Timer | 2 | svieti, ked' je
aktivovand funkcia éasovada.
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LED-Lichterkette [1]:

Betriebsspannung: 30V ===

LEDs: 120 x (Leuchtmittel kénnen
nicht ausgetauscht werden)

Schutzart: IP44 (spritzwassergeschijtzt)

LED-Lichterkette (Modell-Nr. HG09522A,

HG09522B, HG09522C)

GS-zertifiziert

LED-Farbe:

HG09522A: Warmweif3

HG09522B: Kaltweif3

HG09522C: Bunt

Netzteil [4]:

Nennspannung

primdr: 220-240V~, 50/60Hz
Nennspannung

sekunddr: 30V=— 3,6W

Schutzart: IP44 (spritzwassergeschiitzt)

Schutzklasse: =]
Netzteil (Modell-Nr. MLS-D30V3.6WG3TK-1P44)
GS zertifiziert.
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Méglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei lhrer
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

=

Werfen Sie lhr Produkt, wenn es aus-
gedient hat, im Interesse des Umwelt-
schutzes nicht in den Hausmiill, sondern
fihren Sie es einer fachgerechten Entsorgung zu.
Uber Sammelstellen und deren Offnungszeiten
kénnen Sie sich bei Ihrer zusténdigen Verwaltung
informieren.

1>

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtli-
nien hergestellt und vor der Auslieferung sorgféltig
geprift. Im Falle von Material- oder Herstellungs-
fehlern haben Sie gegeniiber dem Verkéufer des
Produkts gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen Rech-
te werden in keiner Weise durch unsere unten auf-
gefihrte Garantie eingeschréinkt.

Die Garantie fiir dieses Produkt betrégt 3 Jahre ab
Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf-
datum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an
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